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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in professional settings, including investments.
ING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounthshou\d be performed by an appropriately

qualified person. Any activities to be done with disconnected Fower supply. Exercise particular caution. Product has a

protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mouminﬁ diagram: see

Ei(tures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can
e connected to a supply network which meets ener; qua\itY standards as prescribed by law. To maintain the proper

P protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product. The

luminaire does not work with the Switch-DIM/Touch-DIM system using a monostable button

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

An* maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean

only with soft and dr?/)dolhs, Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product

may heat uF to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied

by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.

Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,

fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the

presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Class 1. A productin which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also

throufgh additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding

installation needs to be connected.

P8: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

IT‘WO: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's

illuminating.

P11: Prodﬁg(t is compatible with lighting dimmers. The power supply is compatible with lighting dimmers working in the

standard of the 1-10V DCinterface

P12: The Fower suEp\y is compatible with lighting dimmers working in the standard of the DALI interface. Product is

compatible with lignting dimmers.

P13: Immediately stop using the product if the outer bulb s cracked or broken. The chipped globe, screen or protective

shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the

territory of the Customs Union.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P18: This product is equipped with a light source with energy efficiency class C

P19: Protection against mechanical impact with energy =5).

P20: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P21: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: Environmental operal‘mghtemperature range that the product can be exposed to.

P23: Caution, risk of electric shock.

P24: For industrial applications (e.g. in manufacturing floors, warehouses, etc.).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products

labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products

may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products

labelled in this way should be returned to a collection fatiht%/ for waste electrical and elecfronic goods. Information on

collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller

when new product is purchased, in quantity no Iar%erthan the purchased item of the same type. The above rules regard

the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the

distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and

non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any dama%e resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA

reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. CE

declaration of compliance: We, KANLUX S.A., hereby declare the product is compliant with the basic requirements and

other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is available in electronic form on the

company’s website: www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elekrische Anschluss gepriift werden.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetilich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser
der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an. Leuchte nicht kompatibel mit Switch-DIM/Touch-DIM-System mit
monostabilem Taster

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbere-
ich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive AtmosEhére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion
des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, .B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche,
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgungsanlage anschlieRt.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P9: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten
und Objekten haben muss.

P1 }‘: Das Produkt arbeitet mit Dimmern zusammen. Das Netateil ist kompatibel mit Dimmern mit der Standardschnitt-
stelle 1-10v DC

P12: Das Netzteil ist kompatibel mit Dimmern mit der Standardschnittstelle DALI. Das Gleichstromnetzteil verfiigt tiber
Eingdnge fir Steuerung von Lichtintensitdt (DALI)

P13: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder
zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

1
16: Das Produkt entsFr‘\(ht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

o

P18: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C

P19: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 5)

P20: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P21: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P22: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P23: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P24: Fiir industrielle Anwendungen (z.Bsp. Lager- oder Produktionshallen usw.).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Samme\funkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen
Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkdufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die
der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun%en, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren-die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com. CE-Konformitdtserklarung: Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform
mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderunfgen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die
Konformitdtserkldrung st in elektronischer Form auf der Weite erhaltlich: www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les applications professionnelles et/ou d'investissement.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée

par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la

tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de Froteaion. Manque de raccordement du

cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiere

mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre

branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le

niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamére de la_bobine de réactance utilisée

dans le produit. Le luminaire n'est pas compatible avec le systeme Switch-DIM/Touch-DIM utilisant un bouton monostable

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.

On ne peut pas utiliser les produits neltorams chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de ['air. Produit peut

se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED.

Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le

produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La

structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de

la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte d la source lumineuse utilisée (module LED).

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: 1ere classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens

de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de

protection constante de I'installation d'alimentation.

P8: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P9: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

PE)O: Symb‘ole‘sigmﬂe la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les

objets qu'il éclaire.

P1JW: Pr%duitfon(tionne avec les gradateurs de lumiére. L'alimentation fonctionne avec les gradateurs de lumiere d'interface

1-10vDC.

|P12:\L’al‘\memation fonctionne avec les gradateurs de lumiére d'interface DALI. Produit fonctionne avec les gradateurs de
umiere.

P13: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut

immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

515: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union
ouaniére.

P16: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P17: Le produit est conforme aux exifgen(es dela re%emeﬂtalion technique applicable en Ukraine.

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique C

P19: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5).

P20: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P23: Attention, risque de choc électrique.

P24: Pour les utilisations industrielles (par exemple dans les usines, les entrepdts, etc.)

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégiez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques eté\earomgues usés. Les produits

marqués de cette facon ne Eeuvent pas, sous la peine d'amende, éire jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires. Ces

produits peuvent tre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception

sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur

en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits

principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un

pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, 4 la

commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supF\émema‘\res concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du Fre’senl mode d’emploi.

Lasociété Kanlux SA se réserve Ee droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuell

a partir du site www.kanlux.com.

La déclaration de conformité CE: KANLUX S.A. déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales

et aux autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format

8lectronique sur le site Internet: www.kanlux.com

e peut étre téléchargée
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.
NTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel
dreigt met verlamming door de stroom. Technische veranderingen gereserveerd. Voor monta%e lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere
vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekrische
aans\uit\'niwntroleren, Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze nietin concaakt komen met warm wordenen
delenvan het product. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter
van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. De armatuur werkt niet met het Switch-DIM/Touch-DIM
systeem met monostabiele knop

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bi{ losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten
lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche
temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Alle leidingen en elementen samenwerkende met
montuur moeten 20 aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings
systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is
aanbevolen. Constructie van het product garandeert §een weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden,
bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning,

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P4: Lichtstroom

P5: Heft / montuur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatre-
gelen in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Product werkt samen met lichtdemper. Voeding werkt samen met de lichtdimmers in het standaard-interface 1-10v DC
P12: Voeding werkt samen met de lichtdimmers in het standaard-interface DALI. Product werkt samen met lichtdempers.
P13: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm
of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Eurogaise Normen (EU).

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
gebied van de Douane-Unie.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C

P19: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5).

P20: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P21: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P23: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P24: Vioor industriéle toepassingen (bijv. In productieruimten, magazijnen, etc.)

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet IoITgewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / re(yklmﬁ/ inactivatie nodig. Producten met
wulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen,
en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden
op www.kanlux.com.

Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn
2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso professionale e/0 aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio
deve essere effettuato da una persona con approFriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione
disinserita. " necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla Ieagis\azione. Per garantire
un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installatobn‘el prodotto. L'apparecchio non & compatibile con il sistema Switch-DIM/Touch-DIM che utilizza un pulsante
monostabile

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari
dellambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe . Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di
protezione dell'impianto elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

PT1: 1l prodotto pud operare con regolatore d'illuminazione. L'alimentatore pud essere impiegato con un varialuce
operante nello standard dell'interfaccia 1-10V.

P12: L'alimentatore pud essere impiegato con un varialuce operante nello standard dell'interfaccia DALI. Il prodotto pud
operare con regolatore d'illuminazione.

P13: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire
immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P18: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica C

P19: Protezione contro gli impatti meccanici di energia paria 5).

P20: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P22: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P23: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P24: Per applicazioni industriali (ad esempio in capannoni, magazzini, ecc.).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
deirifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere a(ﬁuistatiA Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in ﬂuesle istruzioni. La societa Kanlux SA siriserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni
principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita” e’ accessibile in forma elettronica
sul sito: www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb do zastosowari profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac
0soba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac
szczego\ni ostroznosc. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem
pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowe-
g0 mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢ praytaczony do sieci zasw’la}q?’, ktéra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia [P naley dobrac srednice przewodu
7asilajacego do $rednicy dfawicy zastosowanej w produkcie. Oprawa nie wspétpracuje z systemem Switch-DIM/Touch-DIM
wykorzystujacym przycisk monostabilny

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostgg) powietrza.
Wyréb moie nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED.
Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie
wyrobu bez lub 7 peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki
ofoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibradje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu
nie gwarantuje odpornosci na szczegolne warunki ofoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ Srodkéw odmrazajacych,
atmosfery solnej. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien wietlny. Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowanego Zrodta Swiatta (modutu LED).

P4: Znamionowy strumien Swietlny.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa I. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, Foza iolacja podstawowg, dodatkowe
Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kiérego naleiy podiaczyc przewdd ochronny statej
instaladji zasilajacej.

P8: Wyr6b pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P9: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen,

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektéw
odwietlanych.

P11 Wyrab wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia. Zasilacz wspdtpracuje z $ciemniaczami o$wietlenia pracujacymi w
standardzie interfejsu 1-10vDC

P12: Zasilacz wspdfpracuje z Sciemniaczami oswietlenia pracujacymi w standardzie interfejsu DALI. Zasilacz statopradowy
posiada we'!s'(ia do sterowania Eoziomem natezenia oswietlenia (DALI)

P13: Bezzwhocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub stfuczona. Nalezy natychmiast
wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P15: Certyfikatlﬁodnoﬁ(i potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P16: Wyrob spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P17: Wyrdb spetnia wymagania przepisw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P18: Ten produkt zawiera Zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej C

P19: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5/.

P20: Motliwos¢ wymiany frodta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (If/\ko przez serwis Kanlux).

P21: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P22: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moze by narazony wyrb.

P23: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P24: Do zastosowan przemystowych (np. w halach produkcyjnych, magazynach, itp.).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos¢ i rodowisko. Zalecamy segregade odpadéw poopakowaniowych.

P25 Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzitego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wzrobdwtakoznakowany(h, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem zinnymi odpadami.Wyroby
takie moga bKt' stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
spraedawcy tego rodzaju sprietu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniei oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukei moze doprowadzi¢ np. do powstania Rozaru, poparzeri, porazenia
pradem elektrycznym, obrazent fizycnych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na
temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. oswiadcza, ze wyr6b jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi
stosownymi- postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na
stronie internetowej: www.kanlux.com
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URCENI / POUZITI

Vyrobek pro profesiondinf a/nebo investicnf pouiti.
MONTAZ



Technické zmény whrazeny. Pied zahdjenim montde se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba.
Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napé&em’.]e nutné dodriet ostrafitost. Vyrobek md bezpecnostnf svorku. Absence
ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montéze; viz ilustrace. Pied prvnim pouitim se
ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojent jsou spravné provedené. Vjrobek miize byt pripojen k takové
napdjeci siti, ktera sp\huH‘e standardnfjakostni normy podle predpisd. Pro dodrzent prisluného stupné IP vyberte primér
napdjectho kabelu podle priiméru kabelové pr[]chodkz poudité na produktu. Svitidlo nenf kompatibilni se systémem
Switch-DIM/Touch-DIM pouZivajicim monostabilni tlacitko

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistngst.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA }

Udrzbu provddét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af wystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi
thaninami. Nepouzivat chemickeé cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. ZaL\'SNt voInK' prisun vzduchu. Virobek se nesmi
prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet
pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou
ze skla. jrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace,
exp\odu&i(i atmosféra, pdry nebo chemické wpary atp. Konstrukce vjrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnym
podminkdm okolf napr. vzhledem k pritomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).

P4: Nomindlni svételny tok.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P: Barevnd teplota.

P7: Tiida I. V§robek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, za(jiﬁt’ujl’ dodatetné
bezplefnosml' prostfedky v podobé dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedent stdlé napéject
instalace.

P8: \ijrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vode.

P9: Lze poutivat vné i uvnitf.

P10: Symbol znamend minimdni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P11: Vyrobek spolupracuje s ovidddnim zeslabovéni osvétleni. Napdjeci zdroj spolupracuje se stmivaci osvétlent
fungujicimi v standardu rozhrani 1-10V DC

P12: Napdjeci zdroj spolupracuje se stmivaci osvétlent fungujicimi v standardu rozhranf DALI. Vjrobek soucinnj s
regulacemi intenzity svicenf.

P13: Bez odkladu prestat pouiivat jakmile vnéjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité vyménit
praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Wrobek sp\ﬁuLe pozadavky narfzenf Evropské unie (EU).

P15: ProhldSenf o shodé potvrzujict kvalitu vjroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P16: Vijrobek splfiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Briténii (UK).

P17: Virobek spliiuje pozadavky technickych predpist platnych na Ukrajiné.

P18: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti C

P19: Ochrana pied mechanickjmi ddery s energii 5)

P20: Vyménu svételného zdroje LED miZe provést Eouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P21: Vyménu fidiciho zaffzeni méize provést pouze kvalifikované osoba (pouze servisem Kanlux)

P22: Rozsah teploty prostfedi, v némz se wrobek mize nachdzet.

P23: Pozor, riziko Grazu proudem.

P24: Pro prlimyslové tcely (napf. wrobni haly, sklady atd.).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostfed.Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadk.

P25: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze
wyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzenf tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému
7dravi Skodlivé, musf byt 2vIdst zracovdvany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takovych produktdi poskytuji mistni drady anebo prodeé)(e
tohoto b, Takto oznatené wrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elekirozboii. Spotfebované zboif mize bjt
také preddno prodejdi, v pﬁ’gadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vetsim neili nové zboii téhot druhu. Vjse
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch sttek je nutno drzet se predpisti tam platnjich. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributgrem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovdni pokyni tohoto ndvodu miize zapricinit pozar, oparent, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody. Dal3finformace o vrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vanikié nésledkem nedodriovani pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si whrazuje
pravo provddét v ndvodu zmény - aktudinf verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze wrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a jinymi pFislusnymi
ustanovenimi narizenf 2014/53/EU.

Deklarace souladu je pristupnd webové strance: www.kanlux.com

SK _ .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok na profesiondlne a/alebo investitne pouiitie.
NTAZ

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montézi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykonavat patricne
oprdvnend osoba. Vietky kony wykondvajte pri wpnutom napéjani. Zachovajte avlaStnu opatrnost. Vyrobok je wbaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hroz Grazom elektrickym prddom. Schéma montdze:
pozri obrazky. Pred prwm pouiitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spiiia prdvne urcené kvalitativne energetické standardy. Pre dodrzanie
prislusného stupria IP vyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru kiblovej priechodky pouiitej na produkte.
Svietidlo nie je kompatibilné so systémom Switch-DIM/Touch-DIM, ktoré vyuziva monostabilné tlacidlo

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vrobok na poufitie vndtrj a/alebo vonku miestnostf.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom naEa'Jam'Eo vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezal rlyva}te. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do
2vySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného l(ica diddy/didd LED. Vijrobok napdjajte vylucne menovitym pridom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné H‘]e ufvanie vjrobku bez alebo s prasknutym othranan skielkom.
Vjrobok nepouiivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienkK prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie,
orozenie vybuchom, chemické wjpary alebo emisie apod. Konstrukcia g?robku nezarucuje odolnost proti zvidStnym
podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnos{ rozmrazujlicich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité naptie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Teplota farieh.

P7:Trieda . Vg’robok, v ktorom ochrana proti irazu elektrickym prdom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim,
dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic
stdleho napdjania.

P8: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému priidu.

P9: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

Pgo:kSymbo\ znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P11: Virrobok spolupracuje so stmievacmi osvetlenia. Zdroj spolupracuje so stmievacmi osvetlenia pracujdcimi v Standardnom
rozhrani 1-10v DC

P12: Zdroj spolupracuje so stmievacmi osvetlenia pracujcimi v $tandardnom rozhranf DALL. Viirobok spolupracuje so
stmievacmi osvetlenia.

P13: Ihned prestarite poutivat vjrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamiite vymenit
prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: Virobok spifia poziadavky Smernic Eur6pskej inie (EU).

P15: Prehldsenie o zhode potvrdzujdce kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej dnie.

P16: Vijrobok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britdnii (UK).

P17: Virobok spiiia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P18: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti C

P19: Ochrana proti mechanickym derom s energiou 5).

P20: Vymenu svetelného zdroja LED moZe wkonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P21: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P22: Rozmediie teploty okolia, ktorému moie byt virobok vysteveny.

P23: Pozor, riziko zasahu el. pridom.

P24: Pre priemyslové (cely (napr. vjrobné haly, sklady atd.).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovaneLe\ektri(kej a elektronickej techniky. Takto
oznacené wrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt Skodlivé Zvotnému prostrediu a fudskému zdraviu, wZadujd Spedidinu formu spracovania / spatného
7iskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vy/robk% by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytﬂu miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika mdZe byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie vacSiom
ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia Europske] dnie. V Er\’pade inych krajin
dodriujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku na danom dzemf.
POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu moe viest napr. k vaniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym
(razom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice 7 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
whradzuje prdvo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.
Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze wjrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi
prislusnymi- ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklardcia zhodnosti je dostupnd v elektronickej forme na
internetovej stranke: www.kanlux.com
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd szakszer(i és/vagy beruhdzdsi rendeltetés(i megyilagftashoz.

SZERELES

Muszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamenn{i épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilns ovatossdgot igényell A
termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ véd6érintkezdvel. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos
dramiitést okozhat. Telepitési lefrds: lasd: dbrdk. Az els6 haszndlat elit ellendrizze a mechanikus rﬁfgzw’tés és az elektromos
dsszekotés megfelelGsségét. A termék kapcsolhat a jogszabalyban meghatarozott mindségi kovetelményeknek megfeleld
dramhdlozathoz. Az IP megfeleld szinjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéher kell
hozaa"\llesztleni a tdpvezeték atmérgjét. A burkolat nem kompatibilis a monostabil gombot haszndlé Switch-DIM/Touch-DIM
rendszerrel.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhato. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utdn kell végeani. Tisztitds kizdrdlag finom és szraz textilruhdk-
kal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsdt
termékhez. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED di6da / dioddk fénydramdt hosszabb ideig
erdteljesen néuni tilos! A termék kizdrdlag névieges fesziltséggel vagy a megadott feszdltségek korével tdplalhato.
Megengedhetetlen a termék haszndlata a regedl védGiveggel vagy a véddiveg nélkil. A termék kedvezdtlen koryezeti
koriimenyekben - por, viz, rezgések, robbandsvesiély, vegyi eredet %62 vagy fist, stb. - nem hasznélhatd. A
termékszerkezet nem garantalja a kiilonds kornyezeti hatasokkal szembeni ellendllést, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek
jelenlétére, a sos légkorre. . . B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr. A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

P4: Névleges fénysugdr.

P5: Vérhato élettartam.

P6: Szinhdmérséklet.

P7: 1 oszta’l{:, Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités

ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dlland dramellatasi installdcié biztonsdgi vezetékét.

P8: Por ellen szi%etelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P9: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P10: Ezaszimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgftott

helyek és objektumok kozott.

P11: A termék fényerGszabalyozdval haszndlhatd. A tdpegység egyiittm(kddik az 1-10V DC interfészt tdmogatd

fényerdszabalyzokkal.

EWZ: Alhtépegység egytittmdkadik az DALl interfészt tdmogatd fényer6szabdlyzkkal. A termék fényerdszahdlyozéval
asindlhato.

P13: Azonnal sziintesse meigazalka\maza'st ha a lampa kills6 gémbje repedt vagy dsszetdrt. A repedt vagy sérillt burat vagy

erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P15: Atermék Vamunic teriletén elismert szabvdnyok szerinti minGségét igazol6 Me%feleléségi Tan(sitvany.

P16: Atermék megfelel az E%yesij\t Kira’lyséﬁban (UK) alkalmazanda elofrésok kovetelményeinek.

P17: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazando mszaki el6irasok kivetelményeinek.

P18: Atermék C energetikai hatékon(ségﬂ fén*forrést tartalmaz.

P19:5) energidju mechanikus iités elleni védelem.

P20: ALED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P21: AvezériGberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki

P22: Atermék kornyezetének homersékleti kore.

P23: Figyelem, ramiités veszélye dll fenn.

P24; pari felhaszndldsra (pl. gyartéiizemekben, raktdrakban, stb.)

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja. )

P25: Fz a jel mutatja az elhaszndlodott elekiromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a stiikségességét. Ig{

megjelolt termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttarol6ha nem dobhatok ki. llyen termékek karosa

lehetnek a kbrnyezetre és az emberi ege’szséﬁre, a feldolgozds / djrahasznositds / kezelés / hatéstalanitas kiilonds formdjt

igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhasznal6dott elektromos és elekironikus berendezést gyditd helyre.

Informdciok a gbyﬁjté’helyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmaz6itél kaphatok. Az

elhaszndlédott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben

torténd vdsrldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid terlletén érvénKesek. Més orszdg esetén az adott orszdg

tgru‘\ete’n hatlyos jogszabalyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazo-

javal.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen tmutaté figyelmen kivill hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egge’b anyagi és nem anyagi kdr veszélyével

jrhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vdllal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivill ha%yésénakaz eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az

utasftds modositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

CE megfelelGségi nyilatkozat: A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva_alapvet6

kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleloségi nyilatkozat elekironikus formdban

hozzéférhetd a weboldalon: www.kanlux.com
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional §i / sau pentru investiii.
TAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie
(U autoritatea competentd. Orice acfjune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd ater}}ia mare. Produsul contine
contact/clemd de protec}ie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de éoc electric. Schematicd
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigura(i-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Pentru a mentine nivelul corespunzator al %radu\ui de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate in produs. Aparatul de iluminat nu functioneazd cu sistemul Switch-DIM/Touch-DIM folosind un
buton monostabil

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi
incdlzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard
sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul In care predomind condiiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.
Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor
de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa I. Produsul, in care prole(éia mpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatja de bazd, mdsuri de
securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.

P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P‘WO: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de
iluminat.

P11: Produsul care lucreaza cu dimmersele de iluminat. Adaptorul functioneaza cu variatoarele ilumindrii care lucreaza in
interfata standard de 1-10V DC

P12: Adaptorul functioneazd cu variatoarele ilumindrii care lucreazd in interfata standard de DALI. Produsul lucreaza cu
dimmere de iluminat.

P13: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crdpat sau spart. Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau
deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produ(gei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica C

P19: Protectji la supratensiuni a energiei mecanice 5).

P20: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de Personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P2h1: Ori(e‘panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul
tehnic Kanlux).

P22: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P23: Atentie! Risc de electrocutare.

P24: Pentru aplicatii industriale (de exemplu: hale de productie, depozite etc.).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia i a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P25:" Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amentii, nu avefj posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte
degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare
/valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor
de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdjle locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand
achizitioneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate Tn acelasi fel. Aceste norme se
aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Vd
recomanddm sd contactat distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatjii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA Tsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor Tn instructiune - versiunea actuald poate fi
descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Declaratia de conformitate CE: Prin prezentd KANLUX S.A. declard cd produsul respectd cerinfele esentiale si alte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/EU.

Declaratia de Conformitate este disponibild T format electronic, e site-ul: www.kanlux.com

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod narenien profesionalni ali/in investicijski uporabi.
MONTAZA
Proizvod vsebuje stik/zadcitno spono. Moznost prikfjucitve svetil skozi ohisje. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg
kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki
ima primerne kvalifikacije. Montao naredite pri jzk|jucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montae: glejte
ilustracije. Pred prvo uforabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno
instaladijo. Proivod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasCite, je treba premeru uvodnice, ki Le uporabljena vizdelku, prilagoditi premer
kabla. Svetilka ne deluje s sistemom Switch-DIM/Touch-DIM z uporabo monostabilnega gumba
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
7raku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Konstrukcija proizvoda ne§aramira odpornosti proti
posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav jn sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
P4: Nominalni svetlobni tok.
P5: Nominalna trajnost.
P6: Barvna temperatura.
P7: 1. razred. Pomeni, da zadito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj
pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P8: Prahotesen proizvod. Zascita pred curki vode.
P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.
P11: Proizvod sodeluje z zatemnilniki luci. Napajalnik sodeluje z napravami za pritemnitev, ki delujejo po standardu
vmesnika 1-10v DC.
P12: NaFaLaImk sodeluje z napravami za pritemnitev, ki delujejo po standardu vmesnika DALI. Proizvod sodeluje z
zatemnilniki luci.
P13: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran,
ter zas(itna $ipa, je treba takoj zamenjati.
P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P15: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
17: ludelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
18: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti C
19: Zad(ita pred mehanicnimi udarci o moci 5).
P20: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P21: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P22: Razpon temperature okolja, na kalero&'e lahko izpostavijen produkt.

P23: Pozor, obstaLa tveganLe elektritnega udara.

P24: 7a industrijsko uporabo (npr. proizvodne hale, skladisca itd.).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P25: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so
lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak
oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proizvodi morajo biti oddajaniv zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu noveﬁa stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroLa istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distrjbuterjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poSkodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje
Kanlux SA i pridruje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

Izjava o skladnosti CE: KANLUX S.A. izjavlja, da je proivod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami
direktive 2014/53/EU. Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com

BG

MNPEAHA3SHAYEHWE / N3MOJI3BAHE

TPOAYKT 33 NPOGECHOHaNHA /UM MHBECTHLIOKHA ynoTpeda.

MOHTAX

TexHuueckn npomery 3anasen. Mpegu MOHTax 4a ce NpoyeTeTe MHCTPYKLATA. MOHTax C1e4Ba 4a e U3BbpLIEH OT nLe
NPUTEXaBALIO CHOTBETHN pa3peluenns. Bcako AeiicTBue Aa ce M3BBPLIBA MPH U3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe. psbea fa ce
npeAnpyeeme cneLanty rpixi. MpojykTa NPUTEXaBa 3aluTeH KOHTaKT / knema. OT unca Ha BKIKUEH 3allyTeH Kaben
MOXe 4a Ce N0AY4Y TOKOB yAap. (XxeMa Ha MOHTaX: BIX unycTpaLyu. MpeAu mbpsa ynoTpe6a ysepere ce, ye MexaHnyHoTo
MOHTMPaHe it eneKTpuyeckara Bpb3ka (a NPaBuAHN. [POAYKTLT MOXe Aa Obje BKAIOUEH KbM eekipuyeckata Mpexa,
KOATO OTTOBAPA Ha (TaHAApTM 3@ KAUeCTBO HA eHepruATa OMpe/eneHin or 3akoHogarencisoro. C orne 3anassaxe Ha
npaBunHaTa Crenek Ha 3aujura IP 1pAbBa Aa u3bepeTe Avamerbp Ha 3axpaHBalLya kaben B CbOTBETCTBME C AnaMeTbpa Ha
KabenHus LyLiep, U3non3Bax B NPoAYyKTa. OCBETUTENHOTO TANO He e CbBMecTMO CbC cuctema Switch-DIM/Touch-DIM,
KOATO U310/138 MOHOCTabUAEH byTOH

SYHKUMNOHATHUN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce 13n0n38a NPOAYKTa BBIPE ¥ / UM U3BbH NOMeLLEHNSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCMJTOATALMA / KOHCEPBALUA

[l ce KoHcepBIPa NPU U3KII0YEHO 3aXPAHBAHE U LyIej OXIaxX/aHe Ha NPOAYKTa. [la e NOUMCTBA CaMO C ARTMKATHY 1 CyxM
TbkaHy. [la He Ce U3M0M3BaT XMMUYeCKY NouCTBaLYM Npenapat. la He ce 3akpvsa npogykra. fla ce ocurypu (BoboAeH
BOCTbN A0 Bb3fyxa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 noBuweHa Temnepatypa. BHUMAHUE! He ce 3arnexgaiite 8
(BeT/WHaTa Ha Aioa / Anoaa LED. [1a ce 3axpaHBa NPO/yKTa Camo C HOMUHANHO HanpexeHue U oNpeeneH Ananasox
Ha AafeHy Hanpexerus. Hegonycrmo e Aa ce u3non3sa yrpoiiciBoro 6e3 wan ¢ MYKHATo 3aLwuTHO CTbkno. [la He ce
V3N0N1383 NPOAYKTA Ha MACTO, KAETO UMA HEONAroNPUATHYM YUTOBUS Ha OKOMHATA (Peja, Hanp. npax, BOAQ, BAara,
BUOPALY, EKCNO3MBHA aTMOCEP, M3NAPEHNS WM XUMUYeckyt AnM i Ap. KOHCTPYKLMATa Ha NPOAYKT He e rapaHLus
33 YCT0I4BOCTTA KbM CIELMQUUHI YUIOBIS HA OKONHAT CPEAA, Hanp. NOPaAY HANMUMETO Ha CPeACTBA 33 Pa3MpassBake,
(0N BbB Bb3/yXa.

OBACHEHWE HA N3MOJI3BAHUTE 3HALM N CUMBOJIN

P1: HomuHanHo HanpexeHwe, yecrora.

P2: HomnHanHa mowHor.

P3: HomuHaneH cBeTInHeH NOToK. CNeLyuUHIS UHTEH3UTET Ha CBETIVHATa OTTOBAPA Ha U3TOUHNKA Ha cBeTKNHa ( LED
MOZYN ) koiito ce u3non3Ba.

P4 HomuHaneH CeetInHeH notox.

P5: HoMuHanHa Tpaitkodt.

P6: LiBerHa remneparypa.

P7: Knaca I. MpogykT, B KOIATO 3a 3alLjuTa CpeLLy TOKOB yA4ap, 0CBEH OCHOBHATA U30/1aLIg, OTTOBAPAT AOMBAHMTENHN MepKI
33 CUIYpHOCT N GOPMa Ha AOMBAHUTENHA 3ALYMTHA CXEMa, KbM KOATO TPFOBA Aa Ce BKMIOUN 3aLLMTeH MPOBOAHYK Ha
NOCTOAHHA 3aXPaHBaLLA MHCTANALWS.

P8: [paxoHenpoHMLaeM NPOAYKT. 3alLyKTa CPeLLy BOAHW TeUeHId.

P9: Moxe Aa ce #3M013Ba BLTPE ¥ U3BbH NOMELIEHAATA.

P10: CuMBOTLT 03Ha4aBa MUHUMATHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO THIO0 (HErOBITe U3TOUHNLI Ha (BETAMHA) OT MeCTa
11 OCBETABAHY NPEAMETH.

P11: YapoiAcTBoTO paboTyt C yTbMHUTENN Ha OCBETAEHME. 3aXPaHBALLIOTO YTPOVCTBO € CbBMECTUMO C AUMepH, pabotelLy
CbC (TaHAaPT Ha uHTepdeiica 1-10v DC

P12: 3axpaHBalL{oTO YCTPOIACTBO € CbBMECTUMO C AMePH, PaboTellyy CbC CTaHAAPT Ha iHTepdelica DALL. MpoaykTa paboru
CYTbMHUTENN Ha OCBETAEHME.

P13: [la ce 3aBbpLv He3abaBHO eKCnoaTaLsTa, KOraro BbHIueH 6anoH Ha Kpylkata e nykHar wan cuyneH. Tpsbsa
He3a0aBHO a Ce CMeHW HaNyKaH WA NOBPeAeH abaxyp W eKpaH, 3aLIMTHO CTbKAO.

P14: MpogykTsT e B choTBercTaue ¢ upektusute Ha Esponeiickuar Cbio3 (EC).

P15: CepruduKarsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPX/ABA ka4eCTBOTO Ha MPO/YKLSTa € 0f06PeHNTe CTaHAAPTU Ha TepuTopHaTa
Ha MutHudeckns Chio3.

P16: TIPOYKTLT OTT0BAPA HA M3UCKBAHWAT HA pa3nopeabuTe, AeiicaLiy BbB Benukobputaus (UK).

P17: TIPOAYKTLT 0TTOBAPA HA M3UCKBAHUATA Ha TEXHUUECKUTE PErnamenT, NPUNoXMMIA B YKpaiiHa.

P18: MpoayKTa e CHabAEH C U3TOUHIK Ha CBETAMHA C eHepruiiHa edexTBHOCT knac C

P19: 3auywma ety MexaHinuHi yaapi ¢ eqeprus 5

P20: LED 13T04HVKa Ha CBETAVHA KOXE A C& 3aMeHI CaMO OT KBaNMQULPaH nepcoran ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P21: BeAkakb KOHTPOIRH NaHeN Al KOHTPONHO 060pY/ABaHE MOXE Aa Ce 3aMeHN (amo OT KBanuduuMpar nepcoran
€amo ot cepsm3 Ha Kanlux ).

P22: Temnepatypy Ha 0KOAHaTa CPeAa, Ha KOSTO MoXe Aa ObAe M3M0XeH NPoayKTa.

P23: BHumatve, onacHoCT 0T TOKOB YAap.

P24: 3a npomuwAeHY NPUNOXEHIAS (HANp. B NPOU3BOACTBEHN XaNera, CKaZoBe 1 Ap.).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3v uncrorata i okonHara cpesa. Mpenopbysame pasjensHe Ha oTnagbLue OT ONaKoBKuTe.

P25: ToBa 03HaueHue Noka3Ba HEOBXOANMOCTTa OT Pasfento Cbbupate Ha OTNagbL OT eNeKTPUYECKO 1t eNeKTPOHHO
0bopyzBaHe. HasHaueHu N0 To31 HauuH NPOAYKTH, MOZ 3aMnAaxa oT 1106a He MOXeTe Aa U3XBbPASTE B KO(a 33 06UKHOBEH
BOKNYK 33€4HO C ApyrY OTNaLbLM. Te3w NPOZYKTV MOTaT Aa Gb/aT BPeAHH 33 OKONHATa CPe/a 1 YOBELUKOTO 34pase, Te Ce
HYXAasT OT CrieLantin Gopmu Ha 0bpaboTka / oon30TBOPABaHe / peLyknpaxe / 0be3pexaaHe. MpoayKTv 03HaueHn
N0 T03¥1 HaUMH TPs6Ba fja 6b/aT NOCTaBEHM HA MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTNAbLM OT eNeKTPUUecko U eNekTpOHHO
obopyaBaxe. 3a MHGOPMALWA 3a NYHKTOBETE 33 CbOUPaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MECTHATE BACTA WM TbProBUL, Ha
Takosa 0bopyasaHe. V3roleHo 060pyABaHe MOXe CblLio Aa bbje BbpHato Ha NPOAABaya, Mpu 3akynyBaHe Ha HOB
MPOAYKT B Pasmep He No-ronsgM T HOBOTO 060PYABaHe, 3aKyNEHO B ChlLyd Bt Te3n NPaBUAa (e OTHACAT 3a paiioHa Ha
EBponelickns Cbio3. B cryuaii Ha Apyrn CIpaHun (neAsa Aa ce npwnarar 3akoHoBUTe Pa3nopesbu B Cua B CTpaHara.
MpenopbuBame Bit 4a ce CBbpXeTe C HawWs AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB JajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHNA

HecnassaHe Ha NpenopbkuTe Ha T3 MHCTPYKLMA MOXE Aa A0BEAE Hanp. 40 N0Xap, NonapeHe, enektpuyecki Wwok,
OM3MYECKY TPABMU 1 APYTIA MATEPUANHI 1 HeMaTePUanHit LieTh. loMbAHUTENHa MHGOPMALS 38 NPOAYKTA Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pa3nonoxenue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCM OTTOBOPHOCT 33 NOUIEACTBUATA NPOU3TUYALLM OT HECNa3BaHe HA NPeMopbKUTE Ha Ta3 MHCTPYKLMS.
®upma Kanlux SA 3ana3sa npaoTo C1 3a BbBEXJaHe Ha MPOMeHI B MHCTPYKLVATA - akTyanHaTa BepCus e A0CTbMHE 3a
V3TerNSHe B MHTEPHET Caifra www.kanlux.com.

CE [leknapaund 3a cvotsercrene: C Hacosworo KANLUX S.A. gexnapupa, 4e npoaykTbT 0Tr0Bapsa Ha CbLieciseHuTe
W3NCKBaHUS W APYrM CbOTBETHM pasnopesbu Ha [wpekwsa 2014/53/EU. [leknapauud 3a Cbotsercisie e Ha
pasnonoxeHe B eNekTpoHeH GopMar Ha MHTePHeT caiiT: www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHWE

VI3aenue 1nd NPoGeCCHOHaNBHOT0 /WM MHBECTMLMOHHOTO NPUMEHeHS.

YCTAHOBKA

TexHuueckue v3MeHeHns 3acekpeyenbl. pexae, Yem NpUCynuTb K yCTaHOBKe, UTeAyer NO3HaKOMUTBCA C MHCTPYKLeNk.
/135en1e JONXHO 3aMOHTVPOBATL ML C COOTBETCTBYIOLLMY NpaBamMu. Beaueckwe feiiciBng cegyer NPoBOAUTL NMpu
BbIKI04EHHOM NiuTaHI. Cnegyer cobntoaTb 0CobYH0 OCTOPOXHOCTB. K U3AeNMo NPUAATAeTcA CMbluka / 3aLYUTHBIN CKIAM.
OteyrciBre CORAMHEHS 3ALUMTHOTO MPOBOAA YIPOXAET MOPaXeHMem SNeKTpU4ectBoM. (xema MOHTaxa: CMOTperb
unntocTpaLmio. Mepes nepsbIM ynoTpedaeH1em U3fenis Ciefyer NpoBepuUTb MeXaHeCKoe KpeneHue 1 3nekTpiuyeckoe
CoeanHerue. V3genvie Moxer bbiTb MPUCOBAVHEHO K NUTAtOLLEN CeTi, KOTOPas WCNONHSET KauecTBeHHble CTaHAapTbl
3HEPrUM, yTBEPXAEHHbIE NPABOM. [Lg NOAAEPXaHIS AONXHOTO YpoBHS IP Chedyer nogobparb Auamerp NpoBoja NUTaHus
K AameTpy kabenbHoro BBOAR, MCM0Ab3yeMoro B NpoaykTe. CBETAbHYK He paboraer ¢ cucremold Switch-DIM/Touch-DIM,
MCONb3ytoLeii MOHOCTAOUNbHYIO KHOMKY.

OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135eA11e NPUMEHALTCE BHYTDU W/WN CHApYX NOMELLIHMIA.

COBETbI MO 3KCNNYATALUW / KOHCEPBALA

YXO4 3a U3AeNMEM NPU BbIKMIOUEHHOM MUTaHUM, TOMLKO NOUTE TOTO, KaK U3AeNe OCTbIHET. YnCTUTb MCKTHOUUTENbHO
AEMKATHBIMIA 1 CyXMMU TKAHSMW. He NPUMEHATb XIMUYeCkiX YncTaluux cpeacrs. He 3akpbisatb u3genve. Obecneynts
(BOOOAHbII JOCTyn BO3Ayxa. V3fenvie MOXeT Harpesab(d A0 MOBbIWeHHON Temneparypbl. BHUMAHWE! He
BCMATPUBATLCA B (BETOBbIE /Iyul AMoAa LED. Vi3aenue nuTaercs CkNouMTeNbHO 3HaMeHaTeNbHbIM HanpaxeHnem uin
yKa3aHHbIM Hanpsxemem. Heonycumo ucnonb3osaxie Npuoopa be3 win ¢ NOBPEXACHHbIM 3aLIUTHBIM CTekoM. He
NPUMEHATb M34eNne B MeCrax C HEBbIFOAHBIMUA YUIOBUAMA OKDYXeHWd, Hanp. Nblib, BOA], BAAXHOCTb, BUOPaLH,
HanpsXeHHas atmocdepa, XMuyeckie UCapeHits W rasbl 1 1.4. KOHCTPYKUWA U38eMMS He rapaHTUpyer yCroiuMBocTn
K 0COObIM YCNOBUAM OKpyXalolwei Cpeapl, HANp. B (B3N C MPUCYTCTBUEM OTMOPaXMBAIOLLMX CPEACTB, CONAHON
ammocdepb.

OBBH%HEHVISI MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWN N CMMBOJI0OB

P1: Hanpsxerue HoMiHanbHoe, Yacrora.

P2: HoMWHanbHas MOUWHOCTb.

P3: HomuHanbHas crpyst (eTa. YkasaHHblii CBETOBOIA NOTOK OTHOCUTCA K UCTIOAb3yEMOMY UCTOUHMKY (BeTa (CBETOAMOAHOMY
MOAYMO).

PA4: HomuHansHas crpys cera.

P5: HoMUHanbHas NpoyHoCTb.

P6: Temneparypa Liera.

P7: 1 Knacc. B JaHHOM W34ennvt 3aWuTHyto GYHKLMIO OT NOPaXeHWs 3NeKTPU4ECKAM TOKOM, KDOMe OCHOBHOM M30ALMY,
UCNONHSIOT Takoke A0NOAHUTENbHbIE CPEACTBA DE30MACHOCTH, B KauecTBe A0NOAHUTENbHON 3alLWLLAIOLLENi Lienw, K KOTOpOiA
MOXHO MPUCOBANHNTL 3aLL4UTHYHO LieMb OCHOBHOTO NUTATeNIbHOMO YCTPOVCTBA.

P8: W3genvie nbineHenpoHnLaemoe. 3aLwuia ot CIpyALieiics Bogbl.

P9: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY 1t CHApyX NOMELLIeHMiA.

P160: (1MBON 0003Ha4AET MUHUMANBHOE PACCTOAHME MeXLY CBETWIbHUKOM (er0 UCTOYHMKOM (BETa) U OCBELLAeMbIM
06BeKTOM.

P11: V3genvie B3aumogeicTayer C 3ateMHuTeNs MU OCBELLeHUs. Baok nuTaHMs paboTaer COBMECTHO C AvMMepamy,
paboTatolLMy B CTaHAapTHOM MHTepdeiice 1-10V DC

P12: bnok nuTaHus pabotaer COBMECTHO € AUMMepami, pabotaioimm B CTaHaapTHoM nktepdeiice DALL V3genme
COTPYAHMYAET C 3aTEMHUTENAMY OCBELLIEHNS.

P13: Eum namna nonHer Wi NOTPECKaeTcs, ee UleAyer HeMeANeHHO MOMeHTb. Cnejyer HeMEANeHHO NOMeHsTb
NOTPECKaHHbIA UM UCNOPHeHHbIA abaxyp UK 3KpaH, 3aLLUTHOE CTeKno.

P14: W3genve sbinontser Tpebosanug [upekvsa Esponeiickoro Cotoa (EC).

P15: Ceprudwikar cooTBeTCTBNS, MOATBEPX/OLIMIt COOTBETCTBIE KayecTBa NPOAYKLIY C yTBEPXAEHHbIMY (TaHAAPTAMY Ha
TeppuTopui TaMOXEHHOTO C0103a.

P16: poayKkT cooTBeTCTByeT TpeboBaHNSM AeiicTaytolutx B Bennkobputaruy (UK) cranaapTam.

P17: Toap coOTBETCTBYeT TPE60BAHIAM JCUCTBYIOLLIX B YKDAUHE TEXHUECKIX PErNaMeHTOB.

P18: 10T NPOAYKT COAEPXUT UCTOUHIK (BeTa Knacca dHeprodhdextusrocn C

P19: 3alyyTa o MexaHMueckix yAapoB ¢ 3Herpueit 5 Jx.

P20: B03MOXHOCTb 3aMeHbl (BETOAMOAHOTO UCTOUHMKA (BETa TONbKO KBAAMOULMPOBAHHBIM NEPCOHanoM (Tonbko
cepaicom Kanlux).

P21: TTPA MOXeT bbITb 3aMeHeHa TOMbKO KBaMQNUMPOBAHHbIM NEPCOHaNOM (ToNbKO cepBicom Kanlux).

P22: lnanasoH TemMneparypbl OKpyXaroweid cpedbl, B KOTOPOIl MOXeT pabotats U3jenue.

P23: OCTOPOXHO, 0MACHOCTb MOPAXEHINS NEKTPUHECKIM TOKOM.

P24: [in9 NPOMBILLNEHHOTO NPUMEHEHIA (HanpuMep, B NPOU3BOACTBEHHBIX Liexax, CKnagax uT. [L.).

SALLUTA OKPY>XAIOLLEEM CPEADI

3aboTbTech 0 uvCToTe 1 OKpyXatolLielt cpege. PeKOMeHyem COpTUPOBKY OTOPOCOB.

P25: JlaHHoe 0603HaueHMe Yka3blBaeT Ha HEODXOAUMOCTb CeNeKLOHHOM0 60pa MCMONb30BAHHbIX JNEKTPUUECKIX 1t
3NEKTPOHMUECKMX NPUBOPOB AOMALIHEr0 06MXOAA. PasmeueHHble TakuM 06PasoM U3AENNS Henb3s BbIKMAbIBATb C
00bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a 470 rPO3NT WWTpad. [laHHble U34enus MOTYT BbiTb ONacHbl AN OKpyXatoluel cpefbl v Ang



3/10POBbS NItOLEN, OHIM TPEBYIOT CreLyansHOiA GopMbl NepepaboTku / BOCCTaHOBNEHINS / PELMKNHTA / 00e3BPEXIBaHNS.
[laHHble u3genns cnefyer 014aTb B NYHKT COOpa U YTUAM3ALMY INEKTPUYECKOrO 1 INEKTPOHNYECKOro 060pyA0BAHMS.
VIHhopMaLuio Ha TeMy MyHKTOB cbopa / Mpuema pacnpoCTpaHSIoT NoKanbHble BAACT AW NPOAABLbI 060pyA0BaHMS
JaHHOr0 TUNa. Mcnonb3oBaHHoe 060pyA0BaHIe MOXHO Takke 0TAaTb NPOAABLLY, €I HOBOE U3AeANE KyMAeHO B uncie He
bonblue, YeM HOBOE 060PYA0BaHYE TOT0 Xe BiAa. Bbilue nepeuncieHHble NpasuAa Kacatotcs Tepputopuy EBponeiickoro
Coto3a. B cnyyae Apyrux rocyaapcis, Cnefyer NpUAePXIBATbCA Npas, AeMCTBYOLLX B AAHHOM rOCyAApCTBe. PexomeHayem
KOHTAKT C AMCTPUOBIOTOPOM HallIero U3Aenis Ha AaHHOM TeppuTopui.

MPUMEYAHUSA / YKABAHUA

HecobntogeHne AaHHOI MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K NOXapaM, O0X0ram, NOPaXeHWeM 3eKTpuYeckuM
TOKOM, @ TakXe K ApYrvIM MaTepUanbHbIM 11 HeMaTtepuanbHbIM yobiTkam. JononHuTeNbHas MHOOPMALIS Ha TeMy TOBAPOB
Mapki Kanlux 4ocTynHa Ha caiire; www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTU 3a NMOUIEACTBNS, BbI3BaHHbIE B (BS3M C HECODMOACHMEM NpeANMCaHMit AaHHON
HCTpyKumm. Komnarmg Kanlux SA ocraBnsiet 3a coboii npaBo BHOCUTL M3MEHEHWA B MHCTPYKLMIO - TekyLias Bepcis Ans
CKauvBaHus Ha caiite www.kanlux.com.

[lleknapauws coorsercaus CE: KANLUX S.A. coobluaer, uto u3genue oTBeyaer 0CHOBHbIM TpeboBaHusM i cooTBercrByer
WHbIM MocTaHoBAeHMaM anpektuesl 2014/53/EU. [leknapaus COOTBETCBIUS JOCTYNHa B IMEKTPOHHOI BEPCUM Ha CaifTe
Gvpmbl: www.kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib ans npodeciitioro i/abo iHBeCTULYiHOr0 BIKOPUCTAHHS.
OHTAX

TexHiuHi 3MiHW BUMaraioTb 3rogin BUPObHMKA. Mepes MoYaTKOM MOHTaXy HEODXIAHO O3HAVOMMTUCS 3 IHCTPYKU€w.
MoHTax noBUHEH BIKOHYBATACA 0CODOI0 3 BIANOBIAHMMIA KOMETEHLiAMI. BCi onepavyii nosuHHI NPOBOAMTACA Npy
BiliMKHEHOMY XvBNeHHi. HeobxiaHo 6yt 0cobaMBo 0bepexHM. BUpIb Mae KOHTAKT/3aTnckay 3a3eMnerHs. SKwo He
NIAKAOUMTA NPOBIA 333EMAIEHHS! - ICHYE HeOe3MeKa yPaXeHHs eNexTpuiHIM CIpyMOM. (xeMa MOHTAXY: AV. inoCTpaLio.
Mepes nepluiM BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO MepeKoHaTued, WO MeXaHiuHMiA MOHTaX | eneKTpuue nigkntoueHHs
3AIACHEHT NpaBUnbHO. BUpI6 MOXHA BKMHOYATM Y Mepexy XMBAEeHHS, O BIANOBIAAE CTaHAapTaM WOAO eHepril,
BM3HaUeHUM BIAMOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. s MIATPUMKM HanexHoro pisHg IP cnig nigibpam Aiametp nposogy
XVBNEHHS 20 Aiamerpy kabenbHOro BBOAY, BUKOUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI. CBITWbHUK He MPaLoE i3 CUCTeMoio
Switch-DIM/Touch-DIM, sika BIKOPUCTOBYE MOHOCTAbINbHY KHOMKY.
OYHKLIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupib BUKOPUCTOBYETC BCEPEAVHi /300 30BHi NPUMILLiEHD,
PEKOMEHAALLII LLOAO EKCNIYATALLII / OBCNTYTOBYBAHHSA
TexHiui poboTi NPOBOAMTH NPH BIAIMKHEHOMY XMBAEHHI | NS TOTO 9K BUPIO BUCTATHE, HnCTUTA ML M'FKOI0 Ta CyX0t0
TKaHVHOK0. He BYKOPYICTOBYBATH XiMiUHIX 3aC06iB UMLieHHS. He HakpyBati BUpoby. 3abesneuntn socyn nosiTps. Bupio
MOXe Harpisatucs 40 BUCOKOi Temnepatypu. YBATAI 3a60poHeHo AnBUTUCS 6€3n0CePeAHbO Ha CBITNOBUI NPOMIHD
Aiofa/pioais LED. Bupib XMBUTbCA BUKIOYHO HOMIHANLHOK HANPyroto, abo y Hanpyrol 3 BKa3aHOro AjanasoHy.
3abopoHeHo excnnyatysatit Bupi6 6e3, abo 3 MOWKOAKEHUM 3axiCHIM CknoM. Bupib 3abopoHeHo BiKopuCToByBaTh y
MiCUgX 13 WKIAMBMMI YMOBAMY, Hanp., nvA, Bpya, BOAa, Bonora, BIbpaLlix, BUbYXOHebe3neuHa atmochepa, XimiuHi
BUNapH T01L40. KOHCTPYKLYS BUPOGY He rapaHTye 1oro CrilikocTi A0 HECPUSTAMBYX YMOB HABKOAMLIHBOTO (epeAoBiLLa,
Hanp.  38'13Ky 3 HaABHICTHO PO3MODOXYH0UMX 3aC06IB, CONsHOI aTMOCheph.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.
P2: HomiHanbHa notyxHictb.
P3: HoMiHanbHuit CBITNOBWIA NoTik. 3a3HaueHuit (BTNOBMIA NOTIK BIGHOCHTLCS A0 BIUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena CBitia
(CBITNOAIOAHNI MOYB).
P4: HoMiHansHuil Caitnosuii nori.
P5: HoMiHanbHa 1pusanicrb.
P6: Temneparypa Konbopy.
P7: Knac 1. Bupib, y skomy 3ac060M 3axucTy Big ypaxeHHs enexTpuyHiM CTpyMoM, OKpiM OCHOBHOT 307Uy, € A0AaTkose
3aXUCHe KOO, L NIAKNIOUAETbCA A0 3a3EMNEHHS MEPEXi XUBEHHS.
P8: Bupib nun0HeNpPOHNKHNI. 3aXuct Bi, BOATHIX CTPYMeHiB.
P9: BUKOPHCTOBYETBCA NIMLLE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILLEHD.
P10: C1MBON BU3HAYAE MiHIMNbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (if0r0 Xepena caitna) Bz Micub i 06'EKTIB OCBITIEHHS.
PT1: Bupib QyHKUIOHYE 3 MPUCTPOAMYU ANS 3MiHYM IHTEHCMBHOCTI OCBITIEHHA. BOK XMBNEHHS Mpaujoe CnifbHO 3
AMMepamy, NpaLorYiMy B CTaHAapTHOMY iHTepaeiici 1-10V DC
P12: BAOK XBNEHHS NPALIOE CMiNbHO 3 AVMMEpaMK, NPaLIOI0UNMK B CTaHAAPTHOMY iktepderici DALL Bupib GyHKuioHye
3 PUCTPOAMYU AN 3MiHV IHTEHCUBHOCTI OCBITNEHHS.
P13: HeraiiHo npunuHITA excnnyaraLlito, SK1L0 30BHILKA konba namnn Tpickyna abo po3bunac. HeobxigHo HeraitHo
3aMIHUTI TPICHYTUTE KOBNaK, €KPaH it 3axucHe Cko.
P14: Bupi6 signosizae Biumoram Jupexins €pocotosy (€C).
P15: Ceprudikar BignOBIAHOCT, WO NIATBEPAXYE BIAMOBIARICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHA]PTIB Ha TepuTopii
MuTHorO COt03y.
P16: ToBap BiANOBiZAE BUMOraM HOPMATUBHYX AOKYMEHTIB, LLi0 3aCTOCOBYHOTHCS Ha TepHTOpii BenukobpuTakii.
P17: poayKList BIANOBIAAE BIMOTaM TEXHIUHIX PETNaMeHTiB, L0 Ail0Tb B YkpaiHi
P18: Lieid npopykT MicTuTb fXepeno csitna knacy eHeproedektngHocti C
P19: 3axucr Big MexaHiuHuX yAapis cunoto 5 .
P20: 3amiHwTi Xepeno (Bitna Moxe nuLue kBanigikosaxwii cnevianict (tinbku cepsic Kanlux).
P21: 3aMiHWTI KOHTPONbHE 06AaAHAHHA MOXe Muiwe KBanidikoBaHmii cneLjanict (Tinskw cepsic Kanlux).
P22: [liana3oH TemnepaTypi HaBKOMLLHBOTO CePeAOBYLLA AONYCTUMUIA 415 BUPODY.
P23: ObepexHo, Hebe3nexa ypaxeHHs enekTpUuHiM CTpyMOM.
P24: [inst npOMUCI0BOTO BUKOPUCTaHHS (HANPUKAAA, Y BUPOBHIYYX LieXa, Ha CKnajax Towo)
3AXUCT HABKOJINLLUHBbOIO CEPE4OBULLA
Miknyiirecs NPO YNCTOTY | 30BHILLHE CePEAOBILLE. PEKOMEHZYETLCA PO3AINATH BIAXOAM.
P25:" Lle n03HaueHHs BKasye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHe eNeKTpUYHe Ta enekTpOHHe 06nagHaHHs. Bupobu 3
TaKiAM_NO3HaYeHHSM 3300POHEHO BUKWAATM A0 3BUYAIAHOTO CMITTS 3 IHWWMM BIAXOAaMM Ni 3arpo3ok Wipady. Taki
BIPOOM MOXYTb CIDUYMHUTI LIKOAY HABKOMMILHBOMY CEpefoBULY | 340POB'I0 MIOAMHM, Li BMPObM notpebyior
CﬂeLU'aﬂbHO'\»zgpMM nepepobku / perexepaLlii / 3HeLWKOAXeHHS. BUpo6bM 3 Takum MapKyBaHHAM MOBUHHI 3AaBaTuCa y
H%HKTM 300Dy BUKOPUCTAHOTO  €N1EKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTO  0bNafHaHHA. [HQOpMaLilo  WOA0 NyHKTiB
360py/npUiMaHHS MOXHa OTpUMaTX Y MiCLieBIX OpraHax B1an, abo Npo4aBLs 06naAHaHHS. BukopucraHe 0bnaHaHHs
MOXHa TakoX NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUAGAHHS HOBOTO BMPOGY, Y KINbKOCTI, WO He NepeBuLLye HOBOrO
001aAHaHHS LbOr0 X BUAY. BLeHaBeeH NoNOXeHHs AitoTb Ha Teputopii €aponelicskoro Coto3y. s iHLwX AepXas a1ig
33CT0C0BYBaTV 3aKOHOMONOXeHHS, L0 AikTb Y AaHilt zepxasi. PekOMeHYEMO 38epHYTUCA A0 HalLoro AuaTpub’ioropa Ha
Jaili Tepuropii.

AYBAXXEHHSA / BKA3IBKWU
HepoTpumanHs pekoMergauiii AaHoi IHCTPYKUIT MOXe CIpUUMHUTIA, Hanp., NOXeXy, OMiki, YPaXeHHs enexTpuyHuM
CTpyMOM, TinecHi TpaBMit Ta 3aBAATM IHLWOI MaTepianbHoi | HematepianbHol wkogu. [lofaTkosy iHGoOpMaLio Wos0
NPOAYKTIB TOProBOi MapKM Kanlux MOXHa 0TpUMaTi Ha Be6-CTopiHLi: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BiAMO0BiZanbHOCTI 33 HACNIAKY HeOTPUMAHHS AaHOT IHCTpyKLi. Komnakis Kanlux SA 3anuiwae 3a coboto
NPaBo BHOCHTA 3MIHM B iHCTPYKLtO - MOTOYHA BepCis ANA CKauyBaHHA Ha caifti www.kanlux.com. [eknapadia
signosigrocti CE: CnpasxHim Kanlux S.A. 3asBse, Wo BUpi6 BIANOBIAAE OCHOBHUM BIMOTaM Ta iHLWUM BIANOBIAHMM
nonoxeHHsm anpektneu 2014/53/€C. [leknapalyiio npo BiANOBIAHICTL PO3MILYEHO B eNeKTPOHHIi GopMi Ha BeO-Caifri:
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo

turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys

turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio pavojus, Montavimo schema: zitrek

iliustracijas. Pries pirmq panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechanikai sumontuotas ir tinkamu

hidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati priLungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus

energetinius kokybés standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio

riebokslio skersmens. Sviestuvas neveikja su , Switch-DIM"/, Touch-DIM" sistema naudojancia monostabily mygtuka

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ‘\rgam'miui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.

Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio ap anéala\'s. Udtikrinti laisvg oro pritekejima, Gaminys gal jilt

ki padidintos temperatros. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED iodo/d\'odj Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik

nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam

suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sq\zgos pvz.dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos,

sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuitikrina atsparumo specialioms

aplinkos salygoms, pyz. dél Sildomyjy priemoniy, strios aplinkos,

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P4: Nominalusis Sviesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy temperatra.

P7: I'Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas

‘apéaugos priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis
aidas.

P8: Dulkems nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.

P9: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréLeA

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P11: Gaminys bendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. Maitinimo Saltinis veikia su Sviesos reguliatoriais, kurie naudoja

1-10V DC standarto s3saja

P12: Maitinimo Saltinis veikia su Sviesos reguliatoriais, kurie naudoja DALI standarto s3saja. Gaminys bendradarbiauja su

Sviesos reguliatoriais.

P13: Reikia nedelsiant nutraukti naudogma, Le'\gu iSorinis lempos apEaubasyra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat

pakeisti sutrkingjusj arba paZeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokgbe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P17: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P18: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra C

P19: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

P20: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux" servisas).

P21: Bet kokj valdymo pultq ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P22: Aplinkos IemEeraturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P23: Démesio, elektros smagio rizika.

P24: Pramoninéms reikméms (pvz., Grindy gamybai, sandéliavimui ir kt.).

APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai &rengimai privalo buti selektyviai surenkami. Taip

gaienklinlq gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé
auda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy

perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti

gaminiai privalo bti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkejy/priéméjy

perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas renginys taip pat gali él’m perduotas pardavéjui,

nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nuFirktojrengmio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos

Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti

su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. %a\'srq, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei

kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:

www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA

pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktuali versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

EB atitikties deklaracija: Siuo pareiSkimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus

atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu:

www.kanlux.com
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IZMANTO{UMS / LIETOSANA

Izstradajums planots profesionalai lietoanai un/vai kapitala ieguldijumu mérkiem.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukdiju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut Tpasi piesardzigam. lzstradajumam ir droibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemeérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var
pieslé%l barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni,
sameklet harosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. Apgaismes iekarta nedarbojas ar
Switch-DIM/Touch-DIM sistémy, kas izmanto monostabilu pogu

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Neh’eto“et famiskus tiriSanas Nidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam.
Izstradajums var iesildities I1dz paaugstinatas temperattiras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas
straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai sEriegum‘\em noradta apjoma. Nedrkst lietot izstradajumu ja
drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. odens.
mitrums. vibracijas. spradzienhistamas vides risks. Kimiski dimi vai emisijas un ¢t

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradfta gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu temperatdra.

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas Iidzek|i papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesled: pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumem.

P9: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismoti-
em objektiem.

P11: Izstradajums sadarbojas ar apgaismojuma reguléanas iericem. Barosanas avots darbojas ar dimmeriem, kas
izmanto 1-10V DC standarta interfeisu.

P12: Barosanas avots darbojas ar dimmeriem, kas izmanto DALl standarta interfeisu. lzstradajums sadarbojas ar
apgaismojuma regulesanas iericém.

P13 Talitjapartrauc lietosana gadrjuma, kad arejam lampas apvalkam ir spraugas vai [azumi. Talft janomaina parplista vai
ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

1

P16: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
1
1

o

P17: Prece athilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P18: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates lasi C

P19: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 5.

P20: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprkojumu var nomaintt tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P22: Apkartnes temperattiras diapazons, kadas iedarbbai var bat izstadTts izstradajums.

P24: Rupnieciskam vajadzibam (pieméram, raosanas hallés, noliktavas utt.).

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana /
reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegut no regjonalas valdibas vai S tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsnied: ta pasa tipa \eEirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju.
Citas valsts jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju
attiecigajaregiona. ~ _ _

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem Papildu informacija par Kanlux markas
produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu
neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesbu maintt instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem
athilstosiem 2014/53/EU direkiivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa:
www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud kasutamiseks professionaalselt ja/vi investeeringutes.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Korpuseldbine kaabeldus vaimalik. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine
dhvardab elektrivoolultdgiga. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise téde asumist tutvu kasutamise-
juhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
vdljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla
tihendatut toitlustus energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi
sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille 1abim@dt vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule. Valgusti ei thildu
Switch-DIM/Touch-DIM siisteemiga, millel on monostabiilne nupp.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi vdljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED ;

Hooldus todsid sooritada v'a\&al'ul‘\tatud toitevoolu%a. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade vaib kuumeneda kdrgematele temperatuu-
ridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vddrtuse jdrgi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna
to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates
keskkonnatingimustes, nditekst jadtdrje vahendejd esinemise, soola 8hku esinemise tGttu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Rating i vastupidavus.

P6: Vdrvitooni temperatuur.

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektrildg] eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu
lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb ihendada pdhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P10: Mérgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P11: Seade teeb koostodd valguseregulaatoritega. Toiteadapter toetab valgustuse hdmardajaid, mis todtavad
standardliidesega 1-10V DC

P12: Toiteadapter toetab valgustuse hamardajaid, mis t6tavad standardliidesega DALI. Seade teeb koostddd
va\gusereﬁu\aatoritega

P13 Otsekohe I6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud véi purunenud. Tuleb otsekohe
vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse Klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P17: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade néuetele.

P18: See toode sisaldab energiatdhususe klassi C valgusallikat

P19: Kaitse mehaaniliste |66kide eest energiajouga vordne 5|

P20: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P21: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P22: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P23 Tahelepanu, elektriloogi oht.

P24 Toostuslikeks rakendusteks (nt tootmispdrandate, laohoonete jms jaoks).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P25 See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertddtiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu /
kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vi elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vGib Iaﬁastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
tihepdust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriltoki,
ftsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendus-
est. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.

CE vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab i)@hmﬁuete\eja teistele asjakohastele satetele
direktiivile 2014/53/EU. Vastavustunnistus on kattesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com
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HB PRO STRONG 150WSR

220-240V~

JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucastf sady
/SK/ Nie je stcastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este
inclus i set /817 Ni v setu /BG/ He e skntouet 8 komnnexia /RU/BY/ Her &
kommnere /UA/ Hemae 8 komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta

12 2.5mm2 JEE/ Ei ole komplektis

HB PRO STRONG 150W D

/EN/ The luminaire does not work with the Switch-DIM/Touch-DIM system using a monostable button
/DE/ Leuchte nicht kompatibel mit Switch-DIM/Touch-DIM-System mit monostabilem Taster /FR/ Le
luminaire n'est pas comEanIe avec le systeme Switch-DIM/Touch-DIM utilisant un bouton monostable
/NL/ De armatuur werkt niet met het Switch-DIM/Touch-DIM systeem met monostabiele knop /IT/
L'apparecchio non & compatibile con il sistema  Switch-DIM/Touch-DIM che utilizza un pulsante
monostabile /PL/ Oprawa nie wspétpracuje z systemem Switch-DIM/Touch-DIM wykorzystujaym praycisk
monostabilny /CZ/ Svitidlo neni kompatibilni” se systémem  Switch-DIM/Touch-DIM" poutivajicim
monostabilni tlacitko /SK/ Svietidlo nie {Je kompatibilné so systémom Switch-DIM/Touch-DIM, ktoré
uiiva monostabilné tacidlo /HU/ A burkolat nem kompatibilis a monostabil gombot haszndld
witch-DIM/Touch-DIM rendszerrel. /RO/MD/ Aparatul de iluminat nu functioneaza cu sistemul
Switch-DIM/Touch-DIM  folosind un- buton monostabil 781/ Svetilka ne deluje s sistemom
Switch-DIM/Touch-DIM z_uporabo  monostabilnega gumba /BG/ Ocseturenworo 110 He e
CoBMECTMO CbC cuctema Switch-DIM/Touch-DIM, kosto W3non3sa MoHociabunen 6yon /RU/BY/
CBeTunbHUK He paboraer ¢ cvcremoli Switch-DIM/Touch-DIM, ucnonb3ykotLielk MOHOCTaBUNBHYIO KHOMKY.
JUA/ CBitanbHyK He npayoe i3 cuctemoto Switch-DIM/Touch-DIM, ska BUKOPUCTOBYE MOHOCTabINbHY
kHonky. /LT/ Sviestuvas neveikia su-,Switch-DIM"/,Touch-DIM" sistema  naudojancia monostabily
mygtuka /LV/ Apgaismes iekarta nedarbojas ar Switch-DIM/Touch-DIM sistemu, kas izmanto monostabilu
pogu /EE/ Valgusti ei Ghildu Switch-DIM/Touch-DIM siisteemiga, millel on monostabiilne nupp.

DIM(+) Purple DALI
———Jinterface
DIM(-) Pink

220-240V~
50Hz

JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucsti sady
/SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A késilet nem tartalmaza /RO/MD/ Nu este
inclus Tn set /SI/ Ni v setu /BG/ He e Bkniouen B komnnekia /RU/BY/ Her &
komrinekte /UA/ Hewmae B komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta
/EE/ Ei ole komplektis

1+25mm?

HB PRO STRONG 150W D HB PRO STRONG 150WSR

/JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /1T/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucdstf sady /SK/ Nie je stcastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmaza
/RO/MD/ Nu este inclus Tn set /SI/ Ni v setu /BG/ He e BKiioueH B
komnnexia /RU/BY/ Her s komnnexie /UA/ Hemae B komnnexti /LT/ Neéra
rinkinyje /LVI/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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HB PRO STRONG 150WSR

L 50%

M 75% O
H 100% Jo¢

ACCESSORIES
JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w
zestawie /CZ/ Neni soucésti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem tartaimazza /RO/MID/ Nu este inclus in set /S1/ Ni
v setu /BG/ He e snioven B kommnekia /RU/BY/ Her 8 komnnekre /UA/ Hemae B komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav iekfauts
komplekia /EE/ Ei ole komplektis

HB PRO STRONG 150W + HBPHS LENS 150W

HBPHS LENS 150W

el 38138
N 33139

HB PRO STRONG 150W + HBPHS GRID 150W

HBPHS GRID 150W

e 38135

: :}

@
i 0,8 Nm i

HB PRO STRONG 150W HB PRO STRONG 150W D
+ +
HBPHS BRACKET HBPHS BRACKET
HBPHS BRACKET HBPHS BRACKET
I3[ 38137 = 27779

L4 L4

HBPHS REMOTE

Index: 38134]

HB PRO STRONG 150WSR

HOLDTIME DAYLIGHT TRESHOLD SENSITIVITY
= HORZONTAL | = max
7 360 25 1BM | 55/ Amin 3min/ 10min |10/ 25 L/ S0Lu Disable | 25%/50%/75%100%
SENSITIVITY SENSITIVITY
Ceiling Mounted Wall Mounted

m 8n 6m 4m 2m Om 2m 4m 6m 8m 10m m 4m 6m 8m 0m _ 12m  14m__ 16m_ 18m 20

JEN/ The HBPHS REMOTE [38134] remote control is required to start and operate the device properly. /DE/ Zum
ordnungsgemaBen Starten und Bedienen des Gerdts ist die Fernbedienung HBPHS REMOTE [38134] erforderlich. /FR/ La
télécommande HBPHS REMOTE [38134] est nécessaire pour démarrer et faire fonctionner correctement I'appareil. /NL/ De
afstandsbediening HBPHS REMOTE [38134] is vereist om het apparaat correct te starten en te bedienen. /IT/ Per
awiare e utilizzare correttamente il dispositivo & necessario il telecomando HBPHS REMOTE [38134]. /PL/ Do uruchomienia
i prawidtowego dziatania urzadzenia niezbedny jest pilot do zdalnego sterowania HBPHS REMOTE [38134]. /CZ/ Ke
spravnému spustént a provozu zaffzent je zapotiebi ddlkovy oviadac HBPHS REMOTE [38134]. /SK/ Na sprdvne spustenie a
prevédzku zariadenia je potrebny dialkovy ovidda¢ HBPHS REMOTE [38134]. /HU/ A HBPHS REMOTE [38134] tévirdnyitd
slikséges a késziilék megfelel inditasahoz és milkddtetéséhez. /RO/MD/ Telecomanda HBPHS REMOTE [38134] este
necesard pentru a porni si a utiliza corect dispozitivul. /S1/ Daljinski upravijalnik HBPHS REMOTE [38134] je potreben za
7agon in pravilno upravl}ang’e naprave. /BG/ [nciaHuyoHHoTo ynpasnerine HBPHS REMOTE [38134] e Heobxogumo 3a
NpaBUIHO CTapTvpate 11 pabora ¢ yaporicrsoro. /RU/BY/ Mynet gncranuyonHoro ynpasneris HBPHS REMOTE [38134]
HEOOXOAMM /1S MPaBNbHOTO 3arycka 1 paborb! yaipoiicrea. /UA/ MynbT AuctaHujiiHoro kepysanHs HBPHS REMOTE
[38134] HeobxigHuii A9 3anycky Ta HanexHoro KepraHHﬂ npucpoem. /LT/ Norint tinkamai paleisti ir valdyti jrengin,
reikalingas HBPHS REMOTE [38134] nuotolinio valdymo pultas. /LV/ HBPHS REMOTE [38134] talvadibas pults ir
nepiecieSama, lai ierfci palaistu un pareizi darbinatu. /EE/ HBPHS REMOTE [38134] kaugjuhtimispult on vajalik seadme
digeks kdivitamiseks ja kasutamiseks.
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/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen
/1T/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucasti sady /SK/"Nie je
slicastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI1/ Niv
setu /BG/ He e skitover B kommnexia /RU/BY/ Her B komnnexie /UA/ Hemae 8
xomnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplekis

EN/ Use only recommended batteries or those of the same orequ\'va\emtyﬁe. Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Always remove exhausted batteries from the product. Remove batteries if the set s not used for extended periods of time. Do not
attemptto re-charge non—re(harigeab\e batteries. Batteries contain substances that may be harmful to the environment and human
health. Keep out of reach of children and seek immediate medical help if swallowed, chemical burns may arise from ingestion.
Never throw batteries in a fire or attempt to open the outer casing. It is recommended that the batteries are replaced annually for
maximum performance. /DE/ Vierwenden Sie nur empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder eines gleichwertigen Typs.
Die Batterien miissen mit der richtigen Polaritt eingesetzt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus dem Gerat.
Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerdt {iber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt wird. Versuchen Sie nicht, nicht
wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Batterien enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schédlich
sein kbnnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und bei Verschiucken sofort einen Arzt aufsuchen, da
Veratzungen beim Verschlucken auftreten kinnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehduse
1u ffnen. Es wird empfohlen, die Banenen&’ahrhch auszutauschen, um die maximale Leistung zu erhalten. /FR/ N'utilisez que des
piles recommandées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles doivent étre insérées en respectant la polarité. Retirez
tou#ours les piles usées du produit. Retirez les piles si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. N'essayez pas de
recharger des piles non rechargeables. Les piles contiennent des substances qui peuvent étre dangereuses pour I'environnement
etla santé. Tenir hors de portée des enfants et, en cas d‘mﬁgestion, consulter immédiatement un médecin, des bréilures (h\mﬂues
peuvent se produire en cas de lingestion. Ne jetez jamais [a batterie dans le feu et ne tentez pas d'ourir le boitier extérieur. Il est
recommandé de remplacer les piles chaque année pour une performance maximale. /NL/ Gebruik alleen aanbevolen batterijen
of batterijen van hetzeffde of een gelijkwaardig type. De batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst. VerwiH'der lege
batterijen altijd uit het product. Verwijder de batterijen als de set lange tijd niet wordt gebruik. Probeer geen niet-oplaadbare
batterijen OE te laden. Batterijen bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Buiten
bereik van kinderen houden en bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische brandwonden
ontstaan. Gooi de batterij nooit in het vuur en probeer nooit de buitenste behu\zm% te openen. Hetwordt aanbevolen de batterijen
jaarljks te vervangen voor maximale prestaties. /IT/ Utilizzare solo batterie consigliate , dello stesso tipo o equivalenti. Le batterie
devono essere inserite con la corretta polarita. Rimuovere sempre le batterie scariche dal prodotto. Rimuovere le batterie se il set
non viene utilizato per lunghi periodi di tempo. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili. Le batterie contengono sostanze
che possono essere dannose per ['ambiente e la salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare immediatamen-
te un medico in caso di ingestione, I'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non %enare mai le batterie nel fuoco né tentare di
aprire I'involucro esterno. Si consiglia di sostituire le batterie ogni anno per ottenere le massime prestazioni. /PL/ Nalezy uzywa¢
wylacznie zalecanych baterii lub baterii tego samego lub réwnowainego typu. Baterie nalezy wktadac z zachowaniem prawidfowej
polaryzacji. Zawsze nalezy usuwac wyczerpane baterie z produktu. Wjmij baterieges’h’ zestaw nie jest uiywany przez dtuzszy czas. Nie
nalezy probowac ponownie fadowac baterii nie nadajacych sie do ponownegotadowania. Baterie zawieraja substancje, kiére moga
by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ctowieka. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i w prypadku potkniecia
natychmiast szukac pomocy medyanej, oparzenia chemiczne moga powstac wwyniku potkniecia. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia
ani nie probuj otwierac zewnetrznej obudowy. Zaleca sie coroczng wymiang bateri w celu uzyskania makSéma\nej wydajnodc. /C2/
Poutivejte pouze doporucené baterie nebo baterie stejného nebo ekvivalentniho typu. PFi vkladani baterif, dodrite spravnou
polaritu. Wbité baterie vidy vyjméte z vrobku. Pokud nebudete pistroj delsf dobu pouivat, vyjméte baterie. Nepokousejte se
dobfet nedobiject baterie. Baterie obsahuif latky, kieré mohou byt Skodivé pro Zivotnf prostfedia lidské zdravi. Uchovdvejte mimo
dosah déti a v pripadé poiit okamité V{)hledejte 1ékarskou pomoc, pfi pozitf mize dojit k poleptani. Nikdy nevhazujte baterii do
ohné ani se nepokousejte oteviitvnéjsf obal. Pro maximainf wykon se doporucuje wménit baterii jednou roné. /SK/ Pouiivajte iba
doporucené batérie alebo batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu. Pri viladani batérif, dodrite spravnou polaritu. Vybité
batérie vidy vyberte z vjrobku. Pokial nebudete pristroj dihsiu dobu pouzivat, wyberte batérie. Nepokdi3ajte sa dobijat nedobijatelné
batérie. Batérie obsahuili latky, ktoré mu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a fudské zdravie. Uchovavajte mimo dosah detfav
pripade potitia okamiite vyhradare lekdrsku pomoc, pri pozitf moze dojst k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte batériu do ohiia ani sa
nepokdSate otvorit vonkajst obal. Pre maximélny wkon sa doporufujke wymenit batériu jedenkrét rocne. /HU/ Kizdrdlag azonos
tipusti vagy engyenérték(i elemeket haszndljon. Elemek behelyezésekor iigyeljen a megfeleld polaritdsra. A lemeriilt elemeket
mindig vegye ki a készilékbdl. Vegye ki az elemeket, ha a szettet hosszab ideig nem haszndljék. Ne prébdljon nem tolthetd elemeket
tolteni. Az elemek olyan anya%okat tartalmaznak, melyek az emberi egészségre és a kérnyezetre kdros hatdssal lehetnek.
Ge/ermekektr’j\ elzdrva tartando, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segitséget, a lenyelés kémiai é%ésw sériiléseket okozhat. Az
elemeket sohase dobja t{izbe és ne prébalja felnyitni a kils8 burkolatot. Maximélis teljesitmény érdekében ajdnlott az elemeket
évente cserélni. /ROZMD/ Trebuie folosite numai baterii de tipul recomandat sau sau baterii echivalente. Bateriile trebuie
introduse respectand polaritatea corectd. Scoatefintotdeauna bateriile uzate din produs. Scoatefi baterille dacd setul nu este utilzat
0 perioadd lungd de timp. Nu incercati sd reincarcati baterile care nu sunt reincdrcabile. Bateriile contin substante care pot fi
daundtoare mediului si sanatatii umane. Anu se ldsa la indemana copiilor iar in caz de inghitire solicitati imediat asistentd medicald,
potapdrea arsuri chimice ca urmare a ingestiei. Nu aruncati niciodata bateriile in foc si nufncercati sa deschideti carcasa exterioard.
Serecomandd inlocuirea bateriilor odatd pe an pentru o performantd maximd. /17 Uporabljati se sme samo priporocene baterije
ali baterije enakega ali danemu tipu ustreznega tipa. Baterije morajo biti vstavljene s pravilno Eolamostjo. [zrabljene baterije vedno
takoj odstranite iz izdelka. Odstranite baterije iz slu3alk, e le-teh dlje casa ne boste uporabljali. Ne sme se poskusati ponovno
napolniti baterj, ki jih ni mozno ponovno polniti. Baterije vsebujejo snovi, ki so lahko §kod\{\ve 2a okolje in zdravje fjudi, Hranitiizven
dosega otrok, v morebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomot, pogoltnitev lahko povzrodi kemicne opekline.
Nikolf ne zawrzite baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohiSja. Za najvecjo ucinkovitost delovanja se priporoca
menjati baterijo najmanj vsako leto. /BG/ 113non3saifre camo npenopbyany barepiit vk Takisa ot ChLys Wit exsuBaneHTen
Tun. barepuute Tpsi6Ba 43 € NIOCTABAT C NPABANHIS ONSUTET. BHark v3saxaaiite u3Tolwenwre batepuv of npogyka. Vissagere
barepuuTe, ako KOMMNEKTST He (e M3N0N38a 3a MPOABMXWTENHM Mepuow ot Bpeme. He ce omwTBailie fa 3apexaare
npe3apexalLy ce batepuu. batepuure CAbpXaT BLLECTBA, KOWTO MOFT 4a GbAaT BPEAHN 33 OKOMHaTa (Peja 1 {OBewLKOTo
34pase. Masere ot Jeua He330aBHO NOTbPCeTe MeAWLMHCKA NOMOLL NPK NOMTbLUAHE, MOraT Ad Bb3HWKHAT XUMUUeCKkN
V3rapsHuts. Hukora He Xebpsiite barepuiTe B OTbH 1 He Ce onuTBaiiTe a OTBOPHT BbHLLIHWS KOpMYC. [penopbuyBa e batepuue
]2 (e CMeHSTT BCska FOfMHA 33 MakCuMana npoussogvtentod. /RU/BY/ Vcrons3yifre Tonko pekomeHA0BaHHbIe batapeit unn
GaTagJem 1010 Xe WM KBUBANEHTHOTO TMa. barapen HeobXOAMMO BCTaBASTb C COBIOfEHMEM MOAPHOCT. batapeiiki
HeobXxo4uMo BCTaBATb C (06ﬂ)0LLEHV\EM nonspHoam. Wsenexaiire 6arapem, €M (BETWIbHUK HEe WUCMONb3yeTca B TeueHue
MTENBHOTO BDeMeHH. He MbiTaifTech nepesapsxarb Henepe3apskaemble Garapen. barapeiik cojepxar BeLLecTsa, KOTopble
MOTYT HaHECTH BPefy OKPYXaIOLLEIA Cpeje 1 310pOBbIO UesloBexa. XpaHuTb B HEAOCYHOM A AeTeil Mecte 1 HeMefieHHo
o6paw;(ﬂ 3d MEAV\LLMH(KOM MOMOLLBIO NPV NPOMATbIBAHUM, NPOMATbIBAHINE MOXET NPUBECTH K XMMUHECKUM OXOraM. HMKOFA&
He bpocaiite barapeto B OTOHb ¥ He MbiaifteCb BCKbITb BHELUHUI Kopnyc. [1R MakCUMabHOW MPOU3BOAMTENbHOCTU
PeKOMeHYeTCs exerofHas 3amea barapen. /UA/ Bukopuctosyifre Tinbku pexomenzjoBani barapei abo barapei 1oro camoro un
€KBIBA/IEHTHOIO Tvny. BrrasnsiiTe barapei 3 4OTpUMAHHSM NPaBWbHOI MoAspHOCT. Po3psbxeHi batapei 3aBxav BuiiMaiire 3
BMpO6Y. BuiiMiTb Gatapei, sKwo NpucTpili He BUKOPUCTOBYETLCA MPOTATOM TpUBANONO Yacy. He HamaraifTecs 3apsam
Henepe3apsybxyBaki Oatapei. batapel MICTATb PeUOBYHM, Siki MOXYTb 6YTM WKIMBUMY 1S HABKOMMLIHBOTO (ePEAOBHLA Ta
3/10POB's M0AMHM. TprMaiire B HELOCYHOMY ANt AfTedt MicL. Y pasi NPOKOBTYBaHHs! HeraiiHo 38epHITbCA £0 nikaps, 60 MOXMBHIA
XiMiukuit onik. Hikonu He KigaiiTe 6arapeto y BOTOHb | HE HaMaraifrecs po3kpuTi 30BHIWHIA kopnyc. [ns AOCATHEHHS
MaKCUMabHOI POAYKTMBHOCT] PEKOMEHAYETbCA LLiopiuHa 3aMiHa batapei. /LT/ Naudoti tik rekomenduojamas arba tokio paties ar
atitinkamo tipo baterijas. Baterijos turi buti jdétos Eaga\ nurodytus polius. ISsikrovusias baterijas visada reikia iSimti i gaminio. Jeigu
prietaisas nenaudojamas ilgesnj laika, i jo reikia iSimti baterijas. Nebandikite jkrauti nejkraunamy baterijy. Baterijose yra
mediiagy, kurios gali bt kenksmingos aFIinka'\ ir fmoniy sveikatai. Laikyti vaikams negaswekiamoje vietoje, 0 prargjus nedelsiant
kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai. Draudiama mesti baterijas j ugnj ir bandyt atidaryti iSorinj jy
korpusa. Norédami pasiekti maksimaly efekdyvuma, baterijas rekomenduojama keisti kasmet. /LV/ lmantojiet tkai feteicamas
baterfjas vai tadas pasas vai lidzvértigas baterijas. Baterijas jalevieto ar pareizu polaritati. Vienmér iznemiet no izstradajuma izietotas
baterijas. lznemiet baterijas, ja komplekts netiek lietots ilgaku laiku. Nemeginiet atkartoti uzladet neuzladejamas baterijas. Baterijas
saturvielas, kas var bt kaitigas videl un cilveku veselibai. Glabajiet berniem nepieejama vieta un nekavéjoties mekléjiet medicinisko
palidzibu, ja norita, norisanas rezultata var rasties kimiski apdegumi. Nekad nemetiet baterijas uguni un neméginiet atvért aréjo
apvalku. Lai nodrosinatu maksimalu veiktspeju, baterijas ieteicams nomainit katru gadu. /EE/ Kasutage ainult soovitatud patareisid
v0i sama voi samavadrset tiiiipi patareisid. Patareisid sisestades tuleb jalgida ﬁi%eg_ polaarsust. Eemaldage alati tiihjaks saanud
Fatare\d tootest. Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul. Arge dritage mitte-laetavaid patareisid uuesti
aadida. Patareid sisaldavad aineid, mis véivad olla kah‘uhkud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida lastele kéittesaamatus kohas
Ia allaneelamisel podrduda kohe arsti poole, allaneelamine vib phjustada keemilisi pdletusi. Patareisid ei tohi kunagi visata
okkesse ega (ritada avada nende valiskesta. Parimaks toimimiseks on Soovitatav patareid igal aastal vdlja vahetad



